
Exo
Chapter 4

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֤עַן1
–နငှ့်ပြနပ်ြောလေ၏

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

֙ וְהֵן
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2005

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
ယံုကြည်ကြ
H0539

י לִ֔
ငါ–့ကုိ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
နားထောင်ကြ
H8085

בְּקֹלִ֑י
–၌အသံ–ငါ ့

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אמְר֔וּ ֹֽ י
ပြောကြမည်
H0559

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

נִרְאָ֥ה
ထင်ရှားတော်မူ
H7200

אֵלֶ֖יךָ
သင့်–သ့ုိ
H0413

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

မောရှေကလည်း၊ ထုိသူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုကုိ မယံု၊ အကျွန်ပ်ုစကားကုိ နားမထောင်ဘဲနေ၍၊ ထာဝရ ဘုရားသည် 

သင့်အားထင်ရှားတော်မမူဟ ုဆုိကြပါ လိမ့်မည်ဟ ုပြနလ်ျှောက်လေ၏။

וַיֹּ֧אמֶר2
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אֵלָי֛ו
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

]מזה[
—
H2088

)מַה־(
ဘာ–
H4100

)זֶּ֣ה  (
ဤ
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
–၌လက်–သင့်
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
တောင်ဝေး
H4294

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်၏လက်၌ အဘယ်အရာရိှသနည်းဟ ုမေးတော်မူလျှင်၊ လံှတံရိှပါ၏ဟ ုလျှောက်၏။

וַיֹּא֙מֶר3֙
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
ချလိက်ုပါ–သ့ူကုိ
H7993

רְצָה אַ֔
မြေ–သ့ုိ
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
–နငှ့်ချလိက်ုလေ၏–သ့ူကုိ
H7993

רְצָה אַ֖
မြေ–သ့ုိ
H0776

י וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

לְנָחָשׁ֑
–သ့ုိမြွေ
H5175

וַיָּ֥נָס
–နငှ့်ပြေးလေ၏
H5127

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

מִפָּנָֽיו׃
–မှမျက်နာှ–သ့ူ
H6440

မြေပေါမှ်ာ ပစ်ချလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း ပစ်ချသဖြင့်၊ လံှတံသည် မြွေဖြစ်၍၊ မောရှေသည် သ့ူရှေ့မှ ပြေးလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר4
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

שְׁלַח֙
ဆန ့ပ်ါ
H7971

יָֽדְךָ֔
လက်–သင့်
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
–နငှ့်ကုိင်ပါ
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
–၌အမြီး–သ့ူ
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
–နငှ့်ဆန ့လ်ေ၏
H7971

יָדוֹ֙
လက်–သ့ူ
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
–နငှ့်ကုိင်ခ့ဲ
H2388

בּ֔וֹ
–၌သ့ူ

י וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ה לְמַטֶּ֖
–သ့ုိတောင်ဝေး
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
–၌လက်ဝါး–သ့ူ
H3709

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင့်လက်ကုိဆန ့၍် သ့ူအမြီးကုိ ကုိင်ဘမ်းလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ မောရှေသည် လက်ကုိဆန ့၍် 

ဘမ်းမိသဖြင့်၊ သူ၏လက်၌ လံှတံဖြစ်ပြနလ်ေ၏။

לְמַעַ֣ן5
အကြောင်းမူကား
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
ယံုကြည်ကြမည်
H0539

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

נִרְאָ֥ה
ထင်ရှားတော်မူ
H7200

אֵלֶי֛ךָ
သင့်–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်–၏
H0430

אֲבֹתָ֑ם
ဘုိးဘေးများ–သူတုိ့
H0001

אֱלֹהֵ֧י
ဘုရားသခင်–၏
H0430

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်–၏
H0430

ק יִצְחָ֖
ဣဇာက်
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
–နငှ့်ဘုရားသခင်–၏
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်
H3290
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သ့ုိပြုလျှင် သူတုိ့ဘုိးဘေးများ၏ ဘုရားသခင်၊ အာဗြဟံ၏ဘုရား၊ ဣဇာက်၏ဘုရား၊ ယာကုပ်၏ဘုရား တည်းဟသူော 

ထာဝရဘုရားသည် သင့်အား ထင်ရှားတော်မူကြောင်းကုိ ထုိသူတုိ့သည် ယံုကြလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּאמֶר6֩
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ל֜וֹ
သ့ူ–ကုိ

ע֗וֹד
ထပ်
H5750

בֵא־ הָֽ
သွင်း–
H0935

נָא֤
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

יָֽדְךָ֙
လက်–သင့်
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
–၌ရင်ခွင်–သင့်
H2436

א וַיָּבֵ֥
–နငှ့်သွင်းလေ၏
H0935

יָד֖וֹ
လက်–သ့ူ
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
–၌ရင်ခွင်–သ့ူ
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
–နငှ့်ထုတ်လေ၏–သ့ူကုိ
H3318

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

יָד֖וֹ
လက်–သ့ူ
H3027

עַת מְצֹרַ֥
နနူာစဲွသော
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
–က့ဲသ့ုိနင်ှး
H7950

တဖန ်ထာဝရဘုရားက၊ သင်၏လက်ကုိသင်၏ ရင်ခွင်သ့ုိ သွင်းလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ လက်ကုိ ရင်ခွင်သ့ုိသွင်း၍ 

ထုတ်ပြနသ်ောအခါ၊ လက်သည် မုိဃ်းပွင့်အဆင်းက့ဲသ့ုိ နလူေ၏။

אמֶר7 וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ב הָשֵׁ֤
ပြနထ်ည့်ပါ
H7725

יָֽדְךָ֙
လက်–သင့်
H3027

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
ရင်ခွင်–သင့်
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
–နငှ့်ပြနထ်ည့်လေ၏
H7725

יָד֖וֹ
လက်–သ့ူ
H3027

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חֵיק֑וֹ
ရင်ခွင်–သ့ူ
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
–နငှ့်ထုတ်လေ၏–သ့ူကုိ
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
–မှရင်ခွင်–သ့ူ
H2436

וְהִנֵּה־
–နငှ့်ကြည့်ပါ–
H2009

בָה שָׁ֖
ပြနဖ်ြစ်
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
–က့ဲသ့ုိအသား–သ့ူ
H1320

တဖနသ်င်၏လက်ကုိ သင့်ရင်ခွင်သ့ုိ သွင်းဦးလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ တဖနလ်က်ကုိ ရင်ခွင် သ့ုိသွင်း၍ ထုတ်ပြနသ်ောအခါ၊ 

ပကတိအသား ဖြစ်ပြနလ်ေ၏။

וְהָיָה8֙
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

אִם־
အကယ်၍–

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
ယံုကြည်ကြ
H0539

ךְ לָ֔
သင့်–ကုိ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
နားထောင်ကြ
H8085

ל לְקֹ֖
–သ့ုိအသံ

ת הָאֹ֣
–ထုိနမိိတ်လက္ခဏာ
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
–ထုိပထမ
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
–နငှ့်ယံုကြည်ကြမည်
H0539

ל לְקֹ֖
–သ့ုိအသံ

ת הָאֹ֥
–ထုိနမိိတ်လက္ခဏာ
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
–ထုိနောက်ဆံုး
H0314

ထုိသူတုိ့သည် သင့်ကုိမယံု၊ ပဌမနမိိတ်သက်သေကုိ နားမထောင်လျှင်၊ နောက်ဖြစ်သော နမိိတ်သက်သေကုိ ယံုကြလိမ့်မည်။

וְהָיָ֡ה9
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

אִם־
အကယ်၍–

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
ယံုကြည်ကြ
H0539

גַּם֩
လည်း
H1571

י לִשְׁנֵ֨
–သ့ုိနစ်ှ
H8147

הָאֹת֜וֹת
–ထုိနမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

לֶּה הָאֵ֗
–ထုိဤ
H0428

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
နားထောင်ကြ
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
–သ့ုိအသံ–သင့်

֙ וְלָקַחְתָּ
–နငှ့်ယူပါ
H3947

מִמֵּימֵי֣
–မှရေ–၏
H4325

ר הַיְאֹ֔
–ထုိမြစ်
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
–နငှ့်သွနး်လောင်းပါ
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
–ထုိကုနး်မြေ–အပေါ ်
H3004

וְהָי֤וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြမည်
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
–ထုိရေ
H4325

ר אֲשֶׁ֣
ထုိသူ

ח תִּקַּ֣
ယူ
H3947

מִן־
–မှ

ר הַיְאֹ֔
–ထုိမြစ်
H2975

וְהָי֥וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြမည်
H1961

ם לְדָ֖
–သ့ုိသွေး
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
–၌ကုနး်မြေ
H3006

သ့ုိမဟတ်ု ထုိနမိိတ်နစ်ှပါးကုိ မယံု၊ သင်၏ စကားကုိ နားမထောင်လျှင်၊ သင်သည် မြစ်ရေအချ ို့ကုိ ယူ၍ ကုနး်ပေါမှ်ာသွနး်လော။့ 

ထုိသ့ုိ မြစ်ထဲက ယူသော ရေသည် ကုနး်ပေါမှ်ာအသွေးဖြစ်လိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။
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אמֶר10 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

י בִּ֣
ကျေးဇူးပြု၍
H0994

אֲדֹנָי֒
သခင်
H0136

֩ לאֹ
မ
H3808

ישׁ אִ֨
လူ
H0376

ים דְּבָרִ֜
စကားများ–၏
H1697

כִי אָנֹ֗
အကျွန်ပ်ု
H0595

גַּ֤ם
လည်း
H1571

֙ מִתְּמוֹל
–မှမနေ့က
H8543

גַּ֣ם
လည်း
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
–မှတစ်နေ့လနွ်
H8032

גַּ֛ם
လည်း
H1571

ז מֵאָ֥
–မှထုိအချနိ်

דַּבֶּרְךָ  
ပြောတော်မူ–သင့်
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
ကျွန–်သင့်
H5650

י כִּ֧
အကြောင်းမူကား

כְבַד־
လေးသော–
H3515

ה פֶּ֛
ပါးစပ်
H6310

וּכְבַ֥ד
–နငှ့်လေးသော
H3515

לָשׁ֖וֹן
လျှာ
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
အကျွန်ပ်ု
H0595

မောရှေကလည်း၊ အိဘုုရားရှင်၊ အကျွန်ပ်ုသည် န ှတ်ုသတ္တိမရိှပါ။ အထက်ကလည်း မရိှပါ။ ကုိယ်တော် ကျွနအ်ား 

မိန ့တ်ော်မူသောအခါ၌ပင် မရိှပါ။ န ှတ်ုလေးသောသူ၊ စကားနေှးနေှးပြောတတ်သော သူဖြစ်ပါ၏ဟ ု

ထာဝရဘုရားအားလျှောက်ဆုိ၏။

אמֶר11 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יו אֵלָ֗
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

י מִ֣
မည်သူ
H4310

ם שָׂ֣
ထားတော်မူ

֮ פֶּה
ပါးစပ်
H6310

אָדָם֒ לָֽ
–သ့ုိလူ
H0120

א֚וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

י־ מִֽ
မည်သူ–
H4310

יָשׂ֣וּם
ပြုတော်မူ

ם אִלֵּ֔
အ–
H0483

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

שׁ חֵרֵ֔
နားပင်း
H2795

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

חַ פִקֵּ֖
မျက်စိမြင်
H6493

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

עִוֵּ֑ר
မျက်စိကနး်
H5787

א ֹ֥ הֲל
မဟတ်ုလော
H3808

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ လ၏ူန ှတ်ုကုိ အဘယ်သူ ဖနဆ်င်းသနည်း။ စကားအသောသူ၊ နားပင်းသောသူ၊ မျက်စိမြင်သောသူ၊ 

မမြင်သောသူတုိ့ကုိ အဘယ်သူ ဖနဆ်င်းသနည်း။ ငါထာဝရဘုရား ဖနဆ်င်းသည် မဟတ်ု လော။

ה12 וְעַתָּ֖
–နငှ့်ယခု
H6258

לֵךְ֑
သွားပါ
H3212

֙ וְאָנֹכִי
–နငှ့်ငါ
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
ရိှမည်
H1961

עִם־
–နငှ့်

יךָ פִּ֔
ပါးစပ်–သင့်
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
–နငှ့်သွနသ်င်မည်–သင့်ကုိ

ר אֲשֶׁ֥
ထုိသူ

ר׃ תְּדַבֵּֽ
ပြောရမည်
H1696

သ့ုိဖြစ်၍ယခုသွားလော။့ သင်၏ န ှတ်ု၌ ငါရိှ၍၊ သင်သည် အဘယ်သ့ုိပြောရမည်ကုိ သွနသ်င်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֖אמֶר13
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י בִּ֣
ကျေးဇူးပြု၍
H0994

אֲדֹנָי֑
သခင်
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
စေလွှတ်–
H7971

נָא֖
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

בְּיַד־
–၌လက်–
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
စေလွှတ်တော်မူမည့်
H7971

မောရှေကလည်း၊ အိဘုုရားရှင်၊ အလိတုော်ရိှသောသူ၏လက်တွင် ပေးလိက်ုတော်မူပါဟ ုလျှောက် သော်၊

חַר־14 וַיִּֽ
–နငှ့်အမျက်ထွက်–
H2734

ף אַ֨
အမျက်
H0639

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
–၌မောရှေ
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

א ֹ֨ הֲל
မဟတ်ုလော
H3808

ן אַהֲרֹ֤
အာရုန်
H0175

אָחִי֙ךָ֙
ညီ–သင့်
H0251

י הַלֵּוִ֔
–ထုိလေဝိ
H3881

עְתִּי יָדַ֕
သိ၏
H3045

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ר דַבֵּ֥
ပြော
H1696

ר יְדַבֵּ֖
ပြောမည်
H1696

ה֑וּא
သူ
H1931

וְגַם֤
–နငှ့်လည်း
H1571

הִנֵּה־
–နငှ့်ကြည့်ပါ–
H2009

הוּא֙
သူ
H1931

יֹצֵא֣
ထွက်လာ
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
–သ့ုိတွေ့–သင့်ကုိ
H7125

וְרָאֲךָ֖
–နငှ့်မြင်မည်–သင့်ကုိ
H7200

וְשָׂמַ֥ח
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်မည်
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
–၌နလှုံး–သ့ူ

ထာဝရဘုရားသည် မောရှေအား အမျက်တော်ထွက်၍၊ လေဝိလ ူအာရုနသ်ည် သင်၏အစ်ကုိဖြစ်သည် မဟတ်ုလော။ သူသည် 

ကောင်းမွနစွ်ာပြောတတ်သည်ကုိ ငါသိ၏။ သူသည်လည်း သင့်ကုိခရီးဦးကြိုပြုခြင်းငှါ ယခုလာ၏။ တွေ့မြင်သောအခါ 
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ဝမ်းမြောက်လိမ့်မည်။

וְדִבַּרְת15ָּ֣
–နငှ့်ပြောပါ
H1696

יו אֵלָ֔
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
–နငှ့်ထားပါ

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိစကားများ
H1697

יו בְּפִ֑
–၌ပါးစပ်–သ့ူ
H6310

י וְאָנֹכִ֗
–နငှ့်ငါ
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
ရိှမည်
H1961

עִם־
–နငှ့်

פִּי֙ךָ֙
ပါးစပ်–သင့်
H6310

וְעִם־
–နငှ့်–နငှ့်

יהוּ פִּ֔
ပါးစပ်–သ့ူ
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
–နငှ့်သွနသ်င်မည်

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ထုိသူ

תַּעֲשֽׂוּן׃
ပြုရကြမည်

သင်သည် သူနငှ့်စကားပြော၍၊ သူပြောစရာစကားကုိ ပေးရမည်။ သင်၏န ှတ်ု၌၎င်း၊ သူ၏န ှတ်ု၌၎င်း ငါရိှ၍၊ သင်တုိ့သည် 

အဘယ်သ့ုိပြုရမည်ကုိ သွနသ်င်မည်။

וְדִבֶּר־16
–နငှ့်ပြော–
H1696

ה֥וּא
သူ
H1931

לְךָ֖
သင့်–အတွက်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָם֑
–ထုိလမူျ ိုး

וְהָ֤יָה
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

הוּא֙
သူ
H1931

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်မည်–
H1961

לְּךָ֣
–သ့ုိသင့်

ה לְפֶ֔
–သ့ုိပါးစပ်
H6310

ה וְאַתָּ֖
–နငှ့်သင်

הְיֶה־ תִּֽ
ဖြစ်မည်–
H1961

לּ֥וֹ
သ့ူ–ကုိ

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0430

သူသည်လည်း လတုိူ့ရှေ့မှာ သင်၏စကားပြနလ်ပ်ု၍၊ သင်၏ န ှတ်ုကုိယ်စားဖြစ်လိမ့်မည်။ သင်သည် လည်း 

သူ၏ဘုရားသခင်ကုိယ်စား ဖြစ်လိမ့်မည်။

וְאֶת־17
–နငှ့်
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
–ထုိတောင်ဝေး
H4294

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

ח תִּקַּ֣
ယူပါ
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
–၌လက်–သင့်
H3027

ר אֲשֶׁ֥
ထုိသူ

תַּעֲשֶׂה־
ပြု–

בּ֖וֹ
–၌သ့ူ

אֶת־
—
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
–ထုိနမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

פ
—

သင်သည် နမိိတ်သက်သေတုိ့ကုိ ပြလတံ့သော ဤလံှတံကုိလည်း၊ သင်၏လက်၌ကုိင်ရမည်ဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။

לֶך18ְ וַיֵּ֨
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
–နငှ့်ပြနလ်ာလေ၏
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יֶתֶ֣ר
ယေသရော
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
ယောက္ခမ–သ့ူ

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

לוֹ֙
သ့ူ–ကုိ

אֵלֲ֣כָה
သွားရစေ
H3212

א נָּ֗
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
–နငှ့်ပြနရ်စေ
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַחַי֣
ညီအစ်ကုိ–ငါ ့
H0251

אֲשֶׁר־
ထုိ–

יִם בְּמִצְרַ֔
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
–နငှ့်ကြည့်ရစေ
H7200

הַעוֹדָ֣ם
ရိှသေးသလား–သူတုိ့
H5750

חַיִּ֑ים
အသက်ရှင်

וַיֹּ֧אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יִתְר֛וֹ
ယေသရော
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
–သ့ုိမောရှေ
H4872

לֵ֥ךְ
သွားပါ
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
–သ့ုိငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

မောရှေသည်လည်း ယောက္ခမ ယေသရောထသ့ုိ ပြနသွ်ား၍၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ရိှသော ကျွန်ပ်ုအမျ ိုးသား ချင်းတ့ုိသည် 

အသက်ရှင်သေးသလောဟ ုကြည့်ရုှခြင်းငှါ၊ သူတုိ့ရိှရာသ့ုိ ကျွန်ပ်ုသွားရသောအခွင့်ကုိ ပေးပါလောဟ့ ုဆုိသော်၊ ယေသရောက၊ 

ငြိမ်ဝပ်စွာသွားလောဟ့ ုပြနဆုိ်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3500.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3503.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm


אמֶר19 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
–၌မိဒျန်
H4080

לֵ֖ךְ
သွားပါ
H3212

ב שֻׁ֣
ပြနပ်ါ
H7725

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

֙ מֵת֙וּ
သေကြပြီ
H4191

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
–ထုိလမူျား
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
–ထုိရှာသော
H1245

אֶת־
—
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
အသက်ဝိညာဉ်–သင့်
H5315

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ ပြနသွ်ားလော။့ သင်၏အသက်ကုိ ရှာသောသူအပေါင်း တ့ုိသည် သေကြပြီဟ ု

မိဒျနပ်ြည်၌ မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ח20 וַיִּקַּ֨
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
မိနး်မ–သ့ူ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

יו בָּנָ֗
သားများ–သ့ူ

וַיַּרְכִּבֵם֙
–နငှ့်စီးစေလေ၏–သူတုိ့ကုိ
H7392

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

ר הַחֲמֹ֔
–ထုိမြည်း
H2543

וַיָּ֖שָׁב
–နငှ့်ပြနလ်ေ၏
H7725

אַרְ֣צָה
မြေ–သ့ုိ
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

ח וַיִּקַּ֥
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

אֶת־
—
H0853

ה מַטֵּ֥
တောင်ဝေး
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
–၌လက်–သ့ူ
H3027

ထုိအခါ၊ မောရှသည် မယားနငှ့်သား နစ်ှယောက်တုိ့ကုိ ယူ၍ မြည်းကုိစီးစေသဖြင့်၊ ဘုရားသခင်၏ လံှတံတော်ကုိလက်စဲွလျက်၊ 

အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ ပြနလ်ေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר21
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֹשֶׁה֒
မောရှေ
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
–၌သွား–သင့်
H3212

לָשׁ֣וּב
–သ့ုိပြန်
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု–သ့ုိ
H4714

ה רְאֵ֗
ကြည့်ပါ
H7200

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
–ထုိအံဖွ့ယ်နမိိတ်များ
H4159

אֲשֶׁר־
ထုိ–

מְתִּי שַׂ֣
ထားပြီ

ךָ בְיָדֶ֔
–၌လက်–သင့်
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
–နငှ့်ပြုပါ–သူတုိ့ကုိ

לִפְנֵי֣
–မျက်နာှရှေ့
H6440

ה פַרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

֙ וַאֲנִי
–နငှ့်ငါ
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
ခုိင်မာစေမည်
H2388

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
နလှုံး–သ့ူ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
စေလွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျ ိုး

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်သည် အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိသွား၍ ရောက်လျှင်၊ သင်၌ ငါအပ်သော အံဘွ့ယ် သော အမုှအလုံးစံုတုိ့ကုိ 

ဖါရောဘုရင်ရှေ့မှာ ပြလော။့ ထုိသ့ုိပြသော်လည်း သူ၏နလှုံးကုိ ငါခုိင်မာစေ၍၊ သူသည် ဣသရေလလတုိူ့ကုိ မလွှတ်ဘဲ နေလိမ့်မည်။

וְאָמַרְת22ָּ֖
–နငှ့်ပြောပါ
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

כֹּ֚ה
ထုိသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּנִ֥י
သား–ငါ ့

י בְכֹרִ֖
သားဦး–ငါ ့
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဖါရောဘုရင်ကုိလည်း ထာဝရဘုရားက ဣသရေလသည် ငါသ့ားဖြစ်၏။ ငါသ့ားဦးဖြစ်၏။

וָאֹמַר23֣
–နငှ့်ပြောခ့ဲ
H0559

יךָ אֵלֶ֗
သင့်–သ့ုိ
H0413

ח שַׁלַּ֤
လွှတ်ပါ
H7971

אֶת־
—
H0853

֙ בְּנִי
သား–ငါ ့

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
–နငှ့်အစေခံစေ–ငါကုိ့
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
–နငှ့်ငြင်းပယ်
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
–သ့ုိလွှတ်–သ့ူကုိ
H7971

הִנֵּה֙
ကြည့်ပါ
H2009

י אָנֹכִ֣
ငါ
H0595

ג הֹרֵ֔
သတ်
H2026

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֖
သား–သင့်

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
သားဦး–သင့်
H1060

ငါသ့ားသည် ငါအ့ားဝတ်ပြုသောအခွင့် ရိှစေခြင်းငှါ လွှတ်လော။့ မလွှတ်ဘူးဟ ုငြင်းလျှင်၊ သင်၏သား၊ သင်၏သားဦးကုိပင် 

ငါကွပ်မျက်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ ဆင့်ဆုိလောဟ့ ုမောရှအား မှာထားတော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4080.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
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י24 וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
–၌လမ်း
H1870

בַּמָּל֑וֹן
–၌တည်းခုိရာ
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
–နငှ့်ဆံုတော်မူလေ၏–သ့ူကုိ
H6298

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
–နငှ့်ရှာလေ၏
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
သတ်–သ့ူကုိ
H4191

ခရီးသွားစဉ်တွင်၊ စားခနး်စရပ်၌ ထာဝရဘုရားသည် မောရှေကုိတွေ့၍ ကွပ်မျက်ခြင်းငှါ ရှာကြံတော် မူ၏။

ח25 וַתִּקַּ֨
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

ה צִפֹּרָ֜
ဇိပ္ပုိရ
H6855

ר צֹ֗
ကျောက်
H6864

וַתִּכְרֹת֙
–နငှ့်ဖြတ်လေ၏
H3772

אֶת־
—
H0853

עָרְלַת֣
အရေဖျားလီှး–၏
H6190

בְּנָ֔הּ
သား–သ့ူ

וַתַּגַּ֖ע
–နငှ့်ထိလေ၏
H5060

לְרַגְלָי֑ו
–သ့ုိခြေ–သ့ူ
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י כִּ֧
အကြောင်းမူကား

חֲתַן־
လင်–
H2860

ים דָּמִ֛
သွေး
H1818

ה אַתָּ֖
သင်

י׃ לִֽ
ငါ–့ကုိ

ထုိအခါ၊ ဇိပေါရသည် ထားကုိယူ၍ သား၏ အရေဖျားကုိ လီှးဖြတ်ပြီးမှ၊ လင်၏ခြေရင်း၌ပြပ်ဝပ်လျက်၊ အကယ်စင်စစ်သင်သည် 

အကျွန်ပ်ု၌ အသွေးနငှ့်ယှဉ်သော လင်ဖြစ်သည်ဟ ုဆုိ၏။

וַיִּ֖רֶף26
–နငှ့်လွှတ်လေ၏
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
သ့ူ–မှ

אָז֚
ထုိအခါ

ה מְרָ֔ אָֽ
ပြောလေ၏
H0559

ן חֲתַ֥
လင်
H2860

ים דָּמִ֖
သွေး
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
–သ့ုိအရေဖျားလီှးခြင်း
H4139

פ
—

ထုိအခါ မောရှေကုိ လွှတ်တော်မူ၏။ မယားကလည်း၊ အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာကြောင့်၊ သင်သည် အကျွန်ပ်ု၌ 

အသွေးနငှ့်ယှဉ်သောလင်ဖြစ်၏ဟ ုဆုိသတည်း။

וַיֹּ֤אמֶר27
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

לֵךְ֛
သွားပါ
H3212

את לִקְרַ֥
–သ့ုိကြိုဆုိ
H7125

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
–ထုိတောကနတ္ာရ–သ့ုိ

לֶךְ וַיֵּ֗
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
–နငှ့်ဆံုလေ၏–သ့ူကုိ
H6298

בְּהַ֥ר
–၌တောင်
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

וַיִּשַּׁק־
–နငှ့်နမ်းလေ၏–

לֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ မောရှေကုိ ခရီးဦးကြိုပြုခြင်းငှါ တောသ့ုိသွားလောဟ့ ုအာရုနအ်ား မိန ့တ်ော်မူ သည်အတုိင်း၊ 

အာရုနသ်ည်သွားလျှင်၊ ဘုရားသခင်၏ တောင်ပေါ၌် မောရှေကုိ တွေ့၍နမ်းခြင်းကုိ ပြု၏။

וַיַּגֵּ֤ד28
–နငှ့်ပြောပြလေ၏
H5046

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
–သ့ုိအာရုန်
H0175

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

י דִּבְרֵ֥
စကားများ–၏
H1697

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ထုိသူ

שְׁלָח֑וֹ
စေလွှတ်တော်မူ–သ့ူကုိ
H7971

וְאֵ֥ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ת הָאֹתֹ֖
–ထုိနမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

ר אֲשֶׁ֥
ထုိသူ

הוּ׃ צִוָּֽ
အမိန ့ပ်ေးတော်မူ–သ့ူကုိ
H6680

မောရှေသည်လည်း၊ မိမိကုိစေလွှတ်တော်မူသော ထာဝရဘုရား၏စကားတော်အလုံးစံုတုိ့ကုိ၎င်း၊ မှာထားတော်မူသမျှသော 

နမိိတ်သက်သေတုိ့ကုိ၎င်း၊ အာရုနအ်ားကြားပြောလေ၏။

וַיֵּ֥לֶך29ְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
–နငှ့်အာရုန်
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
–နငှ့်စုဝေးကြလေ၏
H0622

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

זִקְנֵי֖
သက်ကြီးရွယ်အိ–ုကုိ
H2205

בְּנֵי֥
သားများ–၏

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478
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ထုိသူညီနောင်နစ်ှပါးတုိ့သည် သွား၍ ဣသရေလအမျ ိုးသား အသက်ကြီးသူတုိ့ကုိ စုဝေးစေပြီးလျင်၊

ר30 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
–ထုိစကားများ
H1697

אֲשֶׁר־
ထုိ–

ר דִּבֶּ֥
ပြောတော်မူ
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
–နငှ့်ပြုလေ၏

ת הָאֹתֹ֖
–ထုိနမိိတ်လက္ခဏာများ
H0226

לְעֵינֵי֥
–၌မျက်စိ

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျ ိုး

အာရုနသ်ည် မောရှေအား ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသော စကားတော်အလုံးစံုတုိ့ကုိ ပြနပ်ြော၍၊ လတုိူ့ရှေ့မှာ 

နမိိတ်သက်သေတုိ့ကုိပြလေ၏။

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
–နငှ့်ယံုကြည်လေ၏
H0539

הָעָם֑
–ထုိလမူျ ိုး

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
–နငှ့်ကြားလေ၏
H8085

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ד פָקַ֨
အကြည့်အရုှခံတော်မူ

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
သားများ–ကုိ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

י וְכִ֤
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

רָאָה֙
မြင်တော်မူ
H7200

אֶת־
—
H0853

עָנְיָ֔ם
ဆင်းရဲဒက္ုခ–သူတုိ့
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
–နငှ့်ဦးညွတ်ကြလေ၏
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
–နငှ့်ကုိးကွယ်ကြလေ၏
H7812

ထုိလမူျားတုိ့သည် ယံုကြ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ အကြည့်အရုှကြွတော်မူ သည်ကုိ၎င်း၊ သူတုိ့ခံရသော 

ဆင်းရဲခြင်းကုိ မှတ်တော်မူသည်ကုိ၎င်း ကြားသောအခါ၊ ဦးညှွတ်ချ၍ ကုိးကွယ် ကြ၏။
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